
Für den Kundengebrauch:
Geben Sie die Modell- und die Seriennummer Ihrer Einheit ein. 
Bewahren Sie diese Daten für die Zukunft auf.

Modell:

Seriennummer:

MULTI FORMAT DIGITAL PRODUCTION 
SWITCHER

KM-H2500E/U
KM-H3000E/U

ANLEITUNG

Wir bedanken uns, dass Sie dieses JVC Produkt gewählt haben. 
Um die bestmögliche Performance zu erreichen, lesen Sie bitte 
die Anleitung aufmerksam durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen.

Dieses Bild zeigt den 
KM-H3000E/U Multi Format 
Digital Production Switcher





Sicherheitsvorkehrungen
FÜR USA UND KANADA

 

VORSICHT 
STROMSCHLAGGEFAHR

NICHT ÖFFNEN
VORSICHT: UM DIE STROMSCHLAGGEFAHR ZU 
REDUZIEREN, ENTFERNEN SIE NICHT DIE ABDECKUNG 
(ODER DIE RÜCKWAND).
ES GIBT IM INNEREN KEINE TEILE, DIE VOM BENUTZER 
GEWARTET WERDEN KÖNNEN. WENDEN SIE SICH BEI 
WARTUNGSFÄLLEN AN QUALIFIZIERTES 
WARTUNGSPERSONAL.

Bedeutung der Symbole:

 

Dieses Symbol auf dem Equipment weist Sie auf 
wichtige Anleitungen für Betrieb und Wartung 
(Servicierung) innerhalb der 
Produkthandbuch-Dokumentation hin. Die 
Nichtbeachtung dieser Informationen könnte ein 
großes Verletzungs- bzw. Beschädigungs-Risiko von 
Personen und Equipment darstellen.

 

Warnung – Das Symbol mit dem Wort "Warnung" 
innerhalb des Equipment-Handbuchs stellt eine 
potenziell gefährliche Situation dar, die bei 
Nichtbeachtung zum Tod oder schweren 
Verletzungen führen kann.

 

Vorsicht – Das Symbol mit dem Wort "Vorsicht" 
innerhalb des Equipment-Handbuchs stellt eine 
potenziell gefährliche Situation dar, die bei 
Nichtbeachtung zu geringen Verletzungen führen 
kann. Es kann ebenfalls vor unsicherem Gebrauch 
warnen.

 

Hinweis - Das Symbol mit dem Wort "Hinweis" 
innerhalb des Equipment-Handbuchs stellt eine 
Situation dar, die bei Nichtbeachtung einen geringen 
Sachschaden oder die Nicht-Betriebsfähigkeit des 
Equipments zur Folge haben kann. 

 

Warnung Gefährliche Spannung – Dieses Symbol 
sollte den Benutzer vor möglicherweise nicht 
isolierter "gefährlicher Spannung" innerhalb des 
Produktgehäuses warnen, die ausreichend sein 
kann, um ein Stromschlagrisiko für Personen 
darzustellen. 

 

ESD-Empfindlichkeit – Dieses Symbol wird 
verwendet, um den Benutzer vor möglicher 
Beschädigung eines elektrischen oder 
elektronischen Geräts oder einer Baueinheit durch 
ein ESD-Ereignis zu warnen. 

US
FCC Teil 15 Abschnitt Unterabschnitt B

Dieses Equipment wurde getestet und erfüllt gemäß Abschnitt 15 
der FCC-Bestimmungen die Grenzwerte für digitale Geräte der 
Klasse A. Diese Grenzwerte sollen geeigneten Schutz gegen 
schädliche Interferenzen bei Betrieb des Equipment in einer 
kommerziellen Umgebung gewährleisten. Dieses Equipment 
erzeugt, verbraucht und kann Hochfrequenzstrom abgeben und 
kann bei Missachtung der Installationsanleitungen im Handbuch 
und unsachgemäßem Betrieb schädliche Interferenzen beim 
Funkverkehr verursachen. Der Betrieb dieses Equipments in 
einem Wohngebiet verursacht schädliche Interferenzen, die vom 
Benutzer auf eigene Kosten zu beseitigen sind.

 

Hinweis – Änderungen oder Modifikationen an 
diesem Equipment, welche nicht ausdrücklich durch 
JVC genehmigt sind, können das Nutzungsrecht des 
Benutzers auf dieses Equipment erlöschen lassen.

 

Hinweis – Das Typenschild (mit Seriennummer) 
befindet sich an diesem Gerät.

 

WARNUNG – UM DIE BRAND- ODER 
STROMSCHLAGGEFAHR ZU MINIMIEREN, 
SETZEN SIE DIESES GERÄT NICHT REGEN 
ODER NÄSSE AUS.

DIESES GERÄT ERFÜLLT ABSCHNITT 15 DER 
FCC-BESTIMMUNGEN. DER BETRIEB UNTERLIEGT DEN 
ZWEI FOLGENDEN BEDINGUNGEN: (1) DIESES GERÄT 
VERURSACHT KEINE SCHÄDLICHEN STÖRUNGEN UND (2) 
DIESES GERÄT MUSS ALLE EMPFANGENEN STÖRUNGEN 
ANNEHMEN, AUCH WENN SICH DIESE NEGATIV AUF DEN 
BETRIEB AUSWIRKEN.

Dieses Gerät sollte nur mit 12 V Gleichstrom betrieben werden.

KANADA
Dieses digitale Gerät der Klasse "A" erfüllt die kanadischen 
ICES-003 Normen. 

Cet appariel numerique de la classe "A" est conforme à la norme 
NMB-003 du Canada.

 

WARNUNG – UM DIE BRAND- ODER 
STROMSCHLAGGEFAHR ZU MINIMIEREN, 
SETZEN SIE DIESES GERÄT NICHT REGEN 
ODER NÄSSE AUS.

Dieses Gerät sollte nur mit 12V Gleichstrom betrieben werden.

 

VORSICHT – Um Stromschläge und Brandgefahren 
zu vermeiden, verwenden Sie KEINE andere 
Stromquelle.

 

AVERTISSEMENT - POUR EVITER LES RISQUES 
D'INCENDIE OU D'ELECTROCUTION, NE PAS 
EXPOSER L'APPAREIL A L'HUMIDITE OU A LA 
PLUIE.

Ce magnétoscope ne doit être utilizé que sur du courant direct en 
12V.

 

ATTENTION - Afin d'eviter tout resque d'incendie ou 
d'electrocution, ne pas utiliser d'autres sources 
d'alimentation électrique.

 

Hinweis – Das Typenschild (mit Seriennummer) 
befindet sich an diesem Gerät.

 

REMARQUE - Le plaque signalétique (plaque du 
numéro desérie) es située sur le cadre intérieur de 
l'unité.

 

VORSICHT – Um Stromschläge zu vermeiden, 
öffnen Sie den Schrank nicht. Es gibt im Inneren 
keine Teile, die vom Benutzer gewartet werden 
können. Wenden Sie sich bei Wartungsfällen an 
qualifiziertes Wartungspersonal.

EUROPA
Dieses Equipment erfüllt die prinzipiellen Erfordernisse und 
andere relevante Auflagen der Richtlinie CE 93/68/EEC.

INTERNATIONAL
Dieses Equipment wurde gemäß CISPR 22:1997 im Einklang mit 
den Ergänzungen A1:2000 und A2:2002 getestet und erfüllt die 
Grenzwerte für digitale Geräte der Klasse A.

 

Hinweis – Dies ist ein Klasse A-Produkt. Innerhalb 
von Wohngebieten kann dieses Produkt 
Hochfrequenzinterferenzen verursachen, für die der 
Benutzer ggf. geeignete Maßnahmen ergreifen 
muss.

 

VORSICHT – In der Umgebung starker 
elektromagnetischer Wellen oder Magnetfelder, wie 
neben einem Radio oder TV-Sender, Transformator, 
Motor usw., können Bild und Ton beeinträchtigt sein. 
Halten Sie in solchen Fällen das Gerät von den 
Störquellen fern.



FÜR EUROPA
Dieses Equipment erfüllt die Bestimmungen und Schutzanforderungen der 
entsprechenden europäischen Richtlinien. Dieses Equipment ist für 
professionelle Videoanlagen konzipiert und kann in den folgenden 
Umgebungen eingesetzt werden:
- EMV-kontrollierte Umgebungen (wie speziell angefertigte Sende- und 
Aufnahmestudios) sowie ländliche Umgebungen im Freien.
Wie empfehlen die Verwendung von Kabeln, die die folgenden Längen 
nicht überschreiten, um die beste Leistung und elektromagnetische 
Verträglichkeit zu gewährleisten:

Umweltschutzinformationen
Benutzerhinweise zur Entsorgung von Altgeräten
[Europäische Union]

Achtung: Dieses Symbol ist nur in der Europäischen Union gültig.
Dieses Symbol kennzeichnet Elektro- und Elektronikgeräte, die am Ende 
ihrer Lebensdauer nicht mit dem allgemeinen Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. Das Produkt sollte stattdessen an der entsprechenden 
Recyclingstelle für Elektro- und Elektronikgeräte zur ordnungsgemäßen 
Behandlung, Wiedergewinnung und Wiederverwendung gemäß 
Bundesgesetzen abgegeben werden.
Durch die ordnungsgemäße Entsorgung dieses Produkts helfen Sie dabei 
natürliche Rohstoffe zu bewahren und mögliche negative Auswirkungen 
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die 
ansonsten durch die unsachgemäße Müllentsorgung dieses Produkts 
verursacht werden könnten. Weitere Informationen zu Sammelstellen und 
zum Recycling dieses Produkts erhalten Sie von Ihrer Stadtverwaltung, 
Ihrem Müllentsorgungsunternehmen oder dem Händler, bei dem Sie das 
Produkt gekauft haben. Je nach Bundesgesetzen können bei der 
unsachgemäßen Entsorgung dieses Mülls Strafen anfallen.

(Geschäftliche Nutzer)
Informationen zur Entsorgung und Rückgabe dieses Produkts finden Sie 
auf unserer Website unter www.jvceurope.com.
[Andere Länder außerhalb der Europäischen Union]
Entsorgen Sie dieses Produkt gemäß geltenden Bundesgesetzen oder 
anderen Landesbestimmungen zum Umgang mit alten Elektro- und 
Elektronikgeräten.

Dieses Symbol weist darauf hin, dass der Umweltschutzzeitraum gemäß 
chinesischer RoHS-Richtlinie 10 Jahre beträgt. Wenn alle 
Sicherheitshinweise und Benutzeranweisungen in diesem Handbuch 
befolgt werden, stellt dieses Produkt keine schädliche 
Umweltverschmutzung oder schädlichen Auswirkungen auf den Menschen 
oder Gegenstände für den angegebenen Zeitraum ab Herstellungsdatum 
dar. Dieser Zeitraum leitet sich aus der Methode zur Ermittlung des 
Zeitraums der sicheren Nutzung ab.
Der Umweltschutz-Nutzungszeitraum des Produkts und aller 
Verbrauchsmaterialien beträgt:
Alle Komponenten: 10 Jahre.

Copyright-Informationen
Alle Produktnamen in diesem Handbuch sind Markenzeichen bzw. 
eingetragene Markenzeichen des jeweiligen Unternehmens.
Zeichen wie ™, ® und © werden in diesem Handbuch nicht verwendet.
Ausgabe 2.0

Aufgrund von Änderungen am Design können Informationen in 
dieser Anleitung ohne Vorankündigung geändert werden.

Sehr geehrter Kunde,
dieses Gerät erfüllt die geltenden europäischen Richtlinien und 
Normen zur elektromagnetischen Verträglichkeit und 
elektrischen Sicherheit.
Europäische Vertretung der Victor Company of Japan, Limited:

JVC Technical Services Europe GmbH
Postfach 10 05 04
61145 Friedberg
Deutschland

Port-Beschreibung Kabeltyp Länge
IN 1-6 oder 1-12 1694A abgeschirmtes 

75-Ohm-Koaxialkabel, 
Typ Belden

100 m HD-Raten

300 m SD-Raten
PGM 1-2, P/V, 
AUX 1-3

1694A abgeschirmtes 
75-Ohm-Koaxialkabel, 
Typ Belden

6 m

REF IN 1694A abgeschirmtes
 75-Ohm-Koaxialkabel, Typ 
Belden

6 m

REF OUT 1-3 1694A abgeschirmtes 
75-Ohm-Koaxialkabel, 
Typ Belden

3 m

ANLG OUT 1694A abgeschirmtes 
75-Ohm-Koaxialkabel, 
Typ Belden

6 m

LAN CAT 5 UTP 6 m
EDITOR D-Sub, 9-adrig, DE 9, 

abgeschirmt
250 m

GPI D-Sub, 9-adrig, DE 9, 
abgeschirmt

6 m

TALLY D-Sub, 9-adrig, DE 9, 
abgeschirmt

6 m

10
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Einleitung

Der KM-H2500 und KM-H3000 kombinieren 
professionelle Switcher-Qualitäten mit einem einfach 
zu bedienenden und mobilen Design. Sie können mit 
anderen professionellen JVC Produkten eingesetzt 
werden, um professionell wirkende Sendungen zu 
schaffen.

Über dieses Handbuch

Bevor Sie Ihren Switcher in Betrieb nehmen, lesen 
Sie bitte aufmerksam dieses Handbuch und 
bewahren Sie es als künftiges Nachschlagewerk an 
einem sicheren und leicht zugänglichen Ort auf.

Dieses Handbuch wurde konzipiert, um den Benutzer 
mit dem Switcher-Layout, der Menünavigation und 
einfachen und fortgeschrittenen 
Betriebseinstellungen vertraut zu machen.

Einige Switcher-Funktionen können individuell 
angepasst werden. Wenn Sie dieses Handbuch zu 
Rate ziehen, berücksichtigen Sie Ihre Anforderungen 
und Ihren Stil, wenn Sie Einstellungen ändern, die 
Farben, Muster und Effekte betreffen. Dieses 
Handbuch zeigt Ihnen, wie Sie diese Einstellungen 
ändern und diese auf Ihre Produktanforderungen 
anpassen.

Dokumentationsbegriffe

• "Switcher" bezieht sich auf den KM-H2500 oder 
den KM-H3000 Switcher.

• "Operator" (Anwender) "User" (Benutzer) und 
"You" (Sie) beziehen sich auf die Person, die den 
Switcher verwendet.

• "HD-SDI" bezieht sich auf High Definition Serial 
Digital Interface, ein digitales Videosignal, das 
durch ein einzelnes Koaxialkabel mit 
BNC-Anschlüssen verteilt wird.

• "Setup" (Einstellungen) bezieht sich auf eine 
Gruppe (oder Set) von Werten, die entweder auf 
dem Switcher oder auf dem USB-Laufwerk 
gemeinsam gespeichert werden. Setups können 
gespeichert und dann abgerufen werden, um den 
Switcher für unterschiedliche Produktionen rasch 
zu konfigurieren.

Abkürzungen

Die folgenden Abkürzungen werden im ganzen 
Handbuch durchgehend verwendet:

• AUX (Auxiliary)
• DVE (Digitale Videoeffekte)
• HD (High Definition)
• HD-SDI (High Definition Serial Digital Interface)
• MD (Multi-Definition)
• PGM (Program)
• PST (Preset)
• PV (Preview)
• SD (Standard Definition)

Übersicht Steuerkonsole

Die KM-H3000 und KM-H2500 Steuerkonsolen bieten 
ähnliche Funktionalität. Die KM-H3000 Steuerkonsole 
besitzt zusätzliche Quellentasten, 
Schlüsselsteuerungstasten sowie einen Positionierer 
zur zusätzlichen Steuerung von Verwischungen und 
Mustern.

Abbildung 1  KM-H3000

Abbildung 2  KM-H2500

1. Muster-Auswahltasten

• Drücken Sie die Tasten in der Mustergruppe, 
um Wipe-Muster auszuwählen. 
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2. Menü- und Speichersteuerungstasten

• Drücken Sie MENU (MENÜ), um in das 
Menüsystem zu gelangen. Drücken Sie eine 
der Muster-Auswahltasten, um das 
entsprechende Menü auszuwählen.

• Drücken Sie NEXT (WEITER), um die 
verfügbaren Menüs zu durchlaufen.

• Drücken Sie STORE (SPEICHERN) und 
RECALL (ABRUFEN), um Speicherregister 
zu speichern und zu laden.

3. Menüschirm und Knöpfe

• Drehen Sie einen Knopf, um die Menüoption 
zu ändern, die über ihm angezeigt wird.

• Drücken Sie den Knopf, um den Menüeintrag 
auszuwählen.

4. Schlüsseltyp-Tasten

• Wählt den Schlüsseltyp für alle Schlüssel aus.
• Weist Key/Aux-Bus dem Schlüssel 1 zu.

5. Auswahltasten für Schlüssel 2 und 3

• Weist Key/Aux-Bus den Schlüsseln 2 oder 3 
zu, wenn die Taste gedrückt ist (nur 
KM-H3000).

• Weist Key/Aux-Bus dem Schlüssel 2 oder 
Aux-Bus 1 zu, wenn die Taste gedrückt ist (nur 
KM-H2500).

6. Aux-Bus-Tasten

• Weist Key/Aux-Bus dem gewählten Aux-Bus 
zu, wenn die Taste gedrückt ist (nur 
KM-H3000). 

• Die Aux-Bus-Belegung erfolgt durch die 
Menüoberfläche auf KM-H2500 Switchern.

7. On-air LEDs

• Die LEDs leuchten auf, um die on-air 
Schlüssel anzuzeigen.

8. Key/Aux-, Program- und Preset-Bus

• Drücken Sie die Quellentasten auf dem 
Key/Aux-, Program- oder Preset-Bus, um 
Videoquellen auf jedem Bus auszuwählen. 

• Die ausgewählten Quellentasten leuchten in 
einer benutzerdefinierbaren Farbe auf. 
Quellen, die on-air sind, leuchten rot.

9. Bereich des nächsten Übergangs

• Wählt die Elemente aus (Background, 
Schlüssel), die im nächsten Übergang 
enthalten sein sollen.

• Wählt den Übergangstyp.
• Führt einen automatischen Übergang oder 

einen Schnitt durch.

10. Überblendregler

• Benutzen Sie den Überblendregler, um 
Übergänge manuell zu kontrollieren.

11. Shortcut-Tasten für Schlüsselübergang

• Führt einen Übergang des ausgewählten 
Schlüssels durch.

12. Positionierer

• Benutzen Sie den Positionierer, um Wipes 
(Verwischungen), Ränder und Verläufe zu 
steuern (nur KM-H3000).

13. USB-Port

• Stecken Sie ein USB-Laufwerk in den 
USB-Port, um Daten zu laden und 
einzuspeichern und Software-Upgrades 
durchzuführen.

Übersicht über die hinteren Anschlüsse der 
Steuerkonsole

Abbildung 3  KM-H3000

Abbildung 4  KM-H2500

1. Stromschalter

• Schaltet den Switcher ein und aus.

2. Stromanschlüsse (primär und redundant)

• Verbindet den Switcher mit dem 
Netzstromanschluss.

• Der zweite Stromanschluss ist für redundante 
Stromversorgung (optional).

3. Editor-, Tally- (Speichereinheit) und 
GPI-Anschlüsse

• Mithilfe dieser Ports kann Ihr Switcher über 
externe Editoren gesteuert werden, Lampen 
von Speichereinheiten steuern und auf 
GPI-Befehle antworten.

4. Input-BNCs

• 12 oder 6 High-Definition serielle digitale 
Video-Inputs.
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5. Upgrade-Taste

• Benutzen Sie diese, um Software-Upgrades 
über den USB-Port durchzuführen.

6. Ethernet-Port

• Ermöglicht dem Switcher die Verbindung mit 
Ihrem Netzwerk.

7. Output und Referenz-BNCs

• 1 Analoger Video-Output.
• 2 High-Definition serielle digitale 

Video-Program-Bus-Outputs.
• 1 High-Definition serieller digitaler 

Video-Preview-Bus-Output.
• 3 High-Definition serielle digitale 

Video-Aux-Bus-Outputs.
• 1 Externer dreistufiger oder Black Burst 

Referenz-Input. 
• 3 Interne Referenz-Outputs.

Menüsystem

Das Menüsystem lässt sich auf zwei Weisen aufrufen:

• Drücken von MENU
• Verwenden von Auto-Follow

So greifen Sie über die MENU-Taste auf ein 
Menü zu:

1. Drücken Sie MENU. Die Wipe-Mustertaste 
leuchtet auf.

2. Drücken Sie eine Mustertaste, um das 
entsprechende Menü auszuwählen.

Auto-Follow

Auto-Follow zeigt nach Drücken der Funktionstaste 
das Menü für die betreffende Funktion an. 
Auto-Follow ist stets aktiv – wenn Sie eine beliebige 
Taste auf der Steuerkonsole drücken, die ein 
entsprechendes Menü besitzt, wird das Menü 
automatisch angezeigt.

Menünavigation

Einige Menüs haben mehrere Seiten. Wenn die 
NEXT-Taste aufleuchtet, gibt es mehrere Menüseiten. 
Drücken Sie NEXT, um zur nächsten Menüseite zu 
wechseln. Drücken und halten Sie NEXT und 
drücken Sie anschließend MENU, um zur vorherigen 
Menüseite zu wechseln.

Einige Menüs enthalten Untermenüs. Drücken Sie 
den Knopf entsprechend dem Untermenü, um es 
aufzurufen. Drücken und halten Sie die NEXT-Taste 
und drücken Sie anschließend die RECALL-Taste, 
um das Untermenü zu verlassen.

Um zur ersten Seite eines Hauptmenüs 
zurückzukehren, drücken und halten Sie die 
NEXT-Taste und drücken Sie anschließend die 
STORE-Taste.

Hinweis:

• Sie können das Menüsystem verlassen, indem Sie 
eine beliebige andere Taste als eine Wipe-Muster- 
oder Quellentaste drücken, während das 
Menüsystem aktiv ist.

Knöpfe

Die Steuerkonsole besitzt drei fortlaufend drehbare 
Druckknöpfe, die sich unter dem Anzeigeschirm 
befinden. Diese Knöpfe werden verwendet, um 
Menüoptionen auszuwählen und zu ändern.

So verwenden Sie die Knöpfe:

• Drehen Sie den Knopf, um den entsprechenden 
Wert anzupassen. 

So stellen Sie einen Wert über die Knöpfe ein:

• Drücken Sie zweimal auf den Knopf, um den 
diesem Knopf aktuell zugewiesenen Wert als 
Standard zu setzen.

1

2
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Tasten

Die Tasten leuchten auf, um eine von vier 
Einstellungen anzuzeigen:

• Beleuchtung – Wenn eine Taste auf der Konsole 
in der Farbe der Konsolenbeleuchtung leuchtet, 
befindet sie sich im Ruhezustand. Alle Tasten 
leuchten in der Farbe der Konsolenbeleuchtung, 
es sei denn, sie wurden ausgewählt, eingeschaltet, 
sind in Verwendung oder on-air.

• On-air – Quellentasten, die on-air Quellen 
entsprechen, sind rot.

• Menü – Eine Taste ist grün, wenn das 
zugewiesene Menü angezeigt wird.

• Ein/Ausgewählt – Mehrere Tasten sind für 
Ein/Aus zuständig. Wenn die Tastenfunktion 
ausgeschaltet ist, leuchtet sie in der Farbe der 
Konsolenbeleuchtung. Wenn die Tastenfunktion 
eingeschaltet ist, leuchtet die Taste in einem 
helleren Ton der Farbe der Konsolenbeleuchtung.

Für weitere Informationen über...
• Anpassung der Konsolenbeleuchtung siehe 

Abschnitt "Personalisierung der 
Konsolenbeleuchtung" auf Seite 16.

Einlagen

Filmeinlagen können auf den meisten 
Switcher-Tasten installiert werden. Einlagen erlauben 
die Benennung von spezifischen Quellentasten, 
Steuerungstasten oder die Umbenennung von 
standardmäßigen Tastennamen in andere Sprachen.

Anbringen Ihrer eigenen Filmeinlagen

Alle Einlagen müssen auf die Ausmaße 
zugeschnitten sein, die für kleine (1) oder große (2) 
Tasten angeführt sind. Die Nutzung von Einlagen, 
welche den empfohlenen Kriterien nicht 
entsprechen, könnte die Tastenkappe und die 
Streulinse beschädigen.

Abbildung 5  Einlagengröße

So bringen Sie Switcher-Tasteneinlagen an:

1. Ziehen Sie mit festem Griff die Kappe (1) vom 
Schalter (2) und von der Oberfläche der 
Steuerkonsole ab.

2. Trennen Sie das Objektiv (1) von der Streulinse 
(2); verwenden Sie dazu einen üblichen 
Kleinstschraubenzieher.

3. Legen Sie die Filmeinlage (2) mit der lesbaren 
Seite nach oben in die Linse (1) ein. Die Kerben 
auf der Linsenseite müssen am Textrand der 
Filmeinlage anliegen.

4. Drücken Sie bei Ausrichtung der Kerben an den 
Linsen- (1) und Objektivrändern (3) Objektiv und 
Streulinse zusammen, bis sie einrasten.

5. Drücken Sie bei Ausrichtung der Kerben an den 
Kappenrändern (1) mit den seitlichen 
Schalterstreifen (2) die Kappe mittels einer 
Drehbewegung in die Schalterbaueinheit, bis sie 
einrastet.
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